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11-a Hepina mo 3icnanni Cs. [Iyxa.

Tpomnap (enac 2): Konu siitinos Tu go cmeptn, XKurrs 6e3cmeprhe,*
TOAI ] yMepTBMUB T OnmucTiHHAM BoxkectBa.* Komu x i ymepnux
i3 rmmbuH nigzeMHux Bockpecus Ti,* Bci cumyu HebGecHi B3uBamm:*
KnrrenaBue, Xpucre boske Ham, cinaBa To6i.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoai.

Konpaxk (2nac 2): Bockpec ecu 3 rpo6y, Bcecunbumit Cnace,* i a,
YBUZIBIIM YY[O, 3)KaXHYBCSA Ta JI MepTBi BCTamu;* a TBOpPiHHS,
6aunBly, pajgie 3 Tob6omw, 1 Agam BecemuTbes,* i cBiT, Cnace miit,
noscsikyac Tebe ocmiBye.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. AMitv.

Bozopoouunuii (2nac 2):: Y MonuTtBax HeBcumyuyy boropommio,*
i B 3aCTYIHMIITBI HeCXUTHe yIIOBaHHS He BTpMManu B cobi rpi6
i cMepTh;* 60 sixk Martip JKurra noknmkas go >xurts Toir,* XTo B
JIOHO BCENMBCA MOBCAKYAC JJiBCTBEHHE.

ITpokimen (2nac 2): Toctionp - Mosi cua i Most micHs,* i Bin cras
moim criacinuaM (I1c 117,14).

Cmux: Taxxo IIOKapaB M€HE FOCHOJII), Ta HE IoepenaB MEHE

cmepri (ITc 117,18).

Anocmon: (1Kp 9,2-12): bpamms, xonmu iHIIMM s He amoCToOIL,
To Oopait BaMm, 60 Bu, y [ocmopi, € ZOCTOBipHUMM [OKa30M MOTO
arnoctonbeTBa. Och MOst 060pOHa ITepef TUMY, 1[0 MeHe CYAATh. Xiba
MU He MaeMO mpaBa ictu i mutr? Xiba My He MaeMO IpaBa BOAUTH (3
co0010) cecTpy-KiHKY, fIK iHIIi aroctony, 6patu focnopHi, i Knda?
Yu Moxxe opguH A i BapHaBa He MaeMo mpaBa He mpaioBati? XTo
KOJIVICb BJTACHVM KOIL'TOM XOJVB y IOXifi? XTO CafiTh BUHOTPaJHUK,
i He icTb i3 HbOTO TIOAY? XTO IMace CTaf0, i He )XMBUTHCA MOIOKOM
Bi cTajja? Xiba s roBOpIO Ti/IbKM SK ymoguHa? Xiba i1 3aKOH He KaXke
nporo? Taxx y 3akoHi Moiices Hanucano: «He 3aB’3yi1 poTa BOJIOBI,
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him in the prison, brought his head on a platter, and gave it to the
girl. Then the girl gave it to her mother. When his disciples heard
about it, they came and took his body, and laid it in a tomb. The
apostles gathered around Jesus, and told him all that they had done
and taught.

Communion Verse: The just man shall be in everlasting
remembrance;* of evil hearsay he shall have no fear (Ps 111:6-7).
Alleluia! (3x)
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a JliBYMHa Jjaj1a i MaTepi CBOIil. Y4YHi X 10r0, JOBiJaBIUNCh IIPO TE,
IIPUIIIIIIN 71 V35TV JIOTO Ti/I0 Ta MOKJIaMu i1oro y rpo6i. AocTonm
sitnmucs no Icyca it posnoBinu oMy mpo Bce, 10 poOuIN it 40ro
HaBYaJIl.

Ipuuacuuii: ITam’ aTh npaBegHOro 6yae BidHa,* MMXo0i c1aBM BiH He
nakaerbes (Ilc 111,6-7). Ammnys (x3).
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11th Sunday after Pentecost

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 333 (Tone 2)

Troparion (Tone 2): When You went down to death, O Life
Immortal,* You struck Hades dead with the blazing light of Your
divinity.* When You raised the dead from the nether world,* all the
powers of heaven cried out:* “O Giver of Life, Christ our God, glory
be to You!”

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 2): You rose from the tomb, O almighty Saviour,*
and Hades, seeing this wonder, was stricken with fear; and the dead
arose.* Creation saw and rejoices with You, and Adam exults.** And
the world, my Saviour, sings Your praises forever.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion (Tone 2): The tomb and death could not hold the Mother
of God,* unceasingly in her intercession and an unfailing hope of
patronage,* for as the Mother of Life she was transferred to life* by
Him Who had dwelt in her ever-virgin womb.

Prokimenon (Tone 2): The Lord is my strength and my song of
praise,* and He has become my salvation (Ps 117:14).

verse: The Lord has indeed chastised me, but He has not
delivered me to death (Ps 117:18).

Epistle: (1 Corinthians 9:2-12) Brethren, if I am not an apostle to
others, at least I am to you; for you are the seal of my apostleship in
the Lord. This is my defence to those who would examine me. Do we
not have the right to our food and drink? Do we not have the right to
be accompanied by a believing wife, as do the other apostles and the
brothers of the Lord and Cephas? Or is it only Barnabas and I who
have no right to refrain from working for a living? Who at any time
pays the expenses for doing military service? Who plants a vineyard
and does not eat any of its fruit? Or who tends a flock and does not
get any of its milk? Do I say this on human authority? Does not the
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AK MOZTOTUTB.» Yn Bor TypbyeTbcsa npo Bomis? Un, Moxe, pafu HaC
roBopuTh? bo X pagu Hac HamMcaHo, 110, XTO Ope, MYCUTb OpaTu
B HaJii, i XTO MOJIOTUTD, MOJIOTUTb TEX y HaJii, {0 MaTKMe II0Ch
i3 Toro. Komm >x My cisiim y Bac JyXoBHe, TO Yl Be/IMKa pid, KON
IIO>KHEM Balle TizecHe? | Konu iHIII MaloThb lie IpaBO Haj BaMuy,
yoMy papue He Mu? OfHaK, MU He KOPUCTYEMOCS LIVIM IIPaBOM, a
BBECh Yac TEPNMMO, 11100 He poOUTH HisAKOI mepemkoau €BaHreii
XpUCTOBIL.

Anunys (enac 2): Anunys, Anunys, Anunys!

Cmux: Bucnyxae te6e [ocrions y feHb mevasi, 3aXucTuTh Tebe iM’s
bora fdxosa (ITc 19,2).

Cmux: Toctiopu, criacy 1apsi i Buciyxait Hac, Konu 6yzeMo B3uBaTu
no Te6e (Ilc 19,10).

€sanzenie: (Mt 18,23-25): Ckasas Iocnoov npumuy oyto: “IlapcTBo
HebecHe cxoke Ha Ijaps, IO XOTiB 3BeCTV PaxXyHKU 3 CIIyraMu
cBoiMu. Komm BiH po3mnoyaB 3BOAMUTM PaxXyHKM, IPUBENEHO JIOMY
OJIHOTO, III0 BMHEH OYB HeCATh TUCAY TAJAHTIB. A 1[0 He MaB TON
YUM BiffaTy, TO IIaH i 3BEJIB JIOr0 IPOJATH, a M XKiHKY, [iTen i
BCe, 110 BiH MaB, i Biggatu. Topi cimyra, BmaBLIM JIOMY B HOIH,
TIOKJIOHUBCS JIUIEM JI0 3eMJTi 71 Kaxke: [loTepmu MeHi, maHe, Bce TO6i
noBepHYy. I sMumocepauBCsa aH Hafl TUM CIIYTOXO, BIJITyCTUB JIOTO i1
HofiapyBaB JioMy 60pr Toii. BuitioBim Toit ciyra, 3gu6aB OffHOTO
3 CBOIX CIIBCIYT, fAKMII BuHEeH OyB iOMy CTO [AuHApiiB, cXommB
JI0TO 71 3aXOAMBCA OYLWIUTH JI0TO, KaKy4n: Biggaii, mo BuHeH. Tox
CIiBC/IyTa JI0T0 BIIaB JIOMY B HOI'M i1 II04YaB 110ro npocutu: Ilotepnn
MeHi, g To0i 3BepHy. Ta TOil He XOTiB, a IIIOB i KMHYB JOr0 B
TEMHUI[IO, &K IOKM He MoBepHe 60pr. fxxke mobaunmm ToBapuui
JI0TO, IO CTAJIOCA, 3aCMYTWINCh BE/IbMMY, LN IO CBOTO IIaHa i
PO3IOBINIM JIoMY IIPO Bce criofiisiHe. Tofi 710ro MaH MOK/INKaB J10ro
i ckasaB mo Hporo: Crmyro nykasuii! fI mpoctus T06i BBech 6opr
TOI1, 60 TN MeHe OmaraB. Un He cig Oyro it TO61 3MMIOCEPAUTUCDH
HaJ| TBOIM TOBapuileM, K s OYB 3MMIOCepAMBCA Hafi To60m0? |
PO3THIBaBIUNChH JIOTO I1aH, IepefaB JIoro KaTaM, aK IIOKM JIOMy He
noBepHe Bcboro 6opry. Otak i miit Otenp Hebecunit 6yne ymHNTI
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written about him, they took him down from the tree and laid him
in a tomb. But God raised him from the dead; and for many days he
appeared to those who came up with him from Galilee to Jerusalem,
and they are now his witnesses to the people. And we bring you the
good news that what God promised to our ancestors

Alleluia (Tone 4): Alleluia, Alleluia, Alleluia!

verse: The just man shall flourish like the palm tree, and he shall
grow like the cedar in Lebanon (Ps 91:13).

verse: They who are planted in the house of the Lord shall flourish
in the courts of our God (Ps 91:14).

Gospel: (Mark 6:14-30): At that time King Herod heard about
Jesus, for his name had become known. Some were saying, ‘John the
baptizer has been raised from the dead; and for this reason these
powers are at work in him. But others said, ‘It is Elijah’ And others
said, ‘It is a prophet, like one of the prophets of old. But when Herod
heard of it, he said, John, whom I beheaded, has been raised. For
Herod himself had sent men who arrested John, bound him, and
put him in prison on account of Herodias, his brother Philips wife,
because Herod had married her. For John had been telling Herod,
It is not lawful for you to have your brother’s wife’ And Herodias
had a grudge against him, and wanted to kill him. But she could
not, for Herod feared John, knowing that he was a righteous and
holy man, and he protected him. When he heard him, he was greatly
perplexed; and yet he liked to listen to him. But an opportunity came
when Herod on his birthday gave a banquet for his courtiers and
officers and for the leaders of Galilee. When his daughter Herodias
came in and danced, she pleased Herod and his guests; and the king
said to the girl, ‘Ask me for whatever you wish, and I will give it’
And he solemnly swore to her, “‘Whatever you ask me, I will give
you, even half of my kingdom. She went out and said to her mother,
‘What should I ask for?” She replied, “The head of John the baptizer’
Immediately she rushed back to the king and requested, T want you
to give me at once the head of John the Baptist on a platter. The king
was deeply grieved; yet out of regard for his oaths and for the guests,
he did not want to refuse her. Immediately the king sent a soldier of
the guard with orders to bring Johns head. He went and beheaded
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10 npuiti 3 HuM 3 lanmmiei B Epycanum, sKi it Temep cBigKaMu
jioro mepey HapopoM. I Mu 3Bimaemo BaMm Ty o6iTHMIIMO, 1[0 OyIa
3po6ieHa 6aTbKaM HAIIM.

Anunys (enac 4): Anunys, Anunys, Anunys!

Cmux: IIpaBegHUK KBITHYTMMe HEMOB I1aJIbMa; BiH BIDKEHEThCS
Bropy, MoB Kezp nuBaHcbkuit (ITc 91,13).

Cmux: Ilocapxeni B lociogHiM fomi, BoHM Ha fiBOopax bora
Hanroro kBiTHyTuMyTb (Ilc 91,14).

€sanzenie: (Mp 6,14-30): B moti uac nouys map Ipox npo Icyca, 60
iM’s1 fi0TO CTasIo ABHMM, — i Ka3aB, o Voan XpucTutenb BOCKpec i3
MepTBUX, TUM TO i1 4y/ja JiI0ThCA 3-32 HBOTO.. [HIIi X TBepanmm: “To
- Dnal” - a me inmi: “To nmpopok - oxuH i3 mpopokis!” 3auyBimn
nipo Te Ipop, MmoBuB: “To VioaH, sKOMY TONOBY s CTAB; BiH yCTaB
is meptBux.” Bo Toit Ipox mocnas 6ys cxonutu Voana i 38’13aB
jioro B TeMHuui 3-3a Ipopispn, xinkm Punnma, cBoro 6Opara,
- 60 oxenupcs 6yB 3 Heto. Voan xe kasas Ipofosi: “He mmautb
T00i MaTy >XiHKy 6paTa TBOro.” Ipomisza X JIOTMIACh HA HBOTO i
youTH jtoro 6axxana, Ta He Mora, 60 Ipos 60sBcst Voana, sHaroun,
[0 YOJIOBIK BiH OYB cIpaBemIMBUIL i CBATHMIL, TOX i Oepir jioro.
Cnyxaroun 710ro, HEIOKOIBCA BiH Jly>Ke, OIHAK CIyXaB JI0ro oxode.
SIk >ke HacTaB CHPUATIVMBUIL JleHb, KOMM TO Ipoi Ha fieHb CBOIX
HApOJVIH CIOPAIPKaB OEHKeT MJI CBOIX BEIbMOX, TUCSIYHMKIB Ta
3HATHUX T/IMIEMIChKUX, YBIiIIa fo4YKa Tiel Ipomiany, TaHLoBana
it goropgua Iponosi ta roctsam. Llap ckasas fgiBumsi: “TIpocu B MeHe
goro 6axael, — A gam T06i!” lle it mpucarHys iit: “Horo 6 v Tinbkn
B MeHe IIpocuIa, — ilaM To0i, X049 61 1 IOJIOBMHY MOTO IjapcTBa.”
Buitiita BoHa Ta it o cBo€i Marepi kaxke: “Horo maro mpocutu?”
Bona > Bignosima: “Tomosy Moana Xpucturens!” 1 Heraitno,
YBIJILIIOBIIV IPUTHMOM [0 LIapsi, IOIPOCKIA [iBUMHA: “XO04y, 1100
TU MeHi JlaB 3apa3 ke Ha MOMyMUCKy ronosy Voana Xpucturens.”
Benpmu 3acMyTuBCA 1ap, Ta 3-3a MPUCATM Ta 3 OIJIAAY Ha TOCTeN
He XOTiB il BigmoBuTH. TOX IOC/TaB Lap Bifpasdy mpubivHMKa,
HaKas3aBIIu fiomy TIpuHecTu ronoBy Voawna. I1inios Toit, cTAB jioro
y B’A3HMUIIi, IPVHIC JI0T0 TOIOBY Ha MOIYMUCKY if OfiaB 1i #iBumHi,
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law also say the same? For it is written in the law of Moses, “You shall
not muzzle an ox while it is treading out the grain. Is it for oxen that
God is concerned? Or does he not speak entirely for our sake? It was
indeed written for our sake, for whoever ploughs should plough in
hope and whoever threshes should thresh in hope of a share in the
crop. If we have sown spiritual good among you, is it too much if
we reap your material benefits? If others share this rightful claim on
you, do not we still more? Nevertheless, we have not made use of this
right, but we endure anything rather than put an obstacle in the way
of the gospel of Christ.

Alleluia (Tone 2): Alleluia, Alleluia, Alleluia!

verse: The Lord will hear you in the day of tribulation; the name of
the God of Jacob will shield you (Ps 19:2).

verse: Lord, grant victory to the king and hear us in the day that we
shall call upon you (Ps 19:10).

Gospel: (Matthew 18:23-35): The Lord spoke this parable: The
kingdom of heaven may be compared to a king who wished to settle
accounts with his slaves. When he began the reckoning, one who
owed him ten thousand talents was brought to him; and, as he could
not pay, his lord ordered him to be sold, together with his wife and
children and all his possessions, and payment to be made. So the
slave fell on his knees before him, saying, “Have patience with me,
and I will pay you everything” And out of pity for him, the lord of
that slave released him and forgave him the debt. But that same slave,
as he went out, came upon one of his fellow-slaves who owed him a
hundred denarii; and seizing him by the throat, he said, “Pay what you
owe.” Then his fellow-slave fell down and pleaded with him, “Have
patience with me, and I will pay you.” But he refused; then he went
and threw him into prison until he should pay the debt. When his
tellow-slaves saw what had happened, they were greatly distressed,
and they went and reported to their lord all that had taken place.
Then his lord summoned him and said to him, “You wicked slave! I
forgave you all that debt because you pleaded with me. Should you
not have had mercy on your fellow-slave, as I had mercy on you?”
And in anger his lord handed him over to be tortured until he should
pay his entire debt. So my heavenly Father will also do to every one
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BaM, sIKIIO KOXKHUII 3 Bac He IpoljaTuMe 6paToBi CBOEMY 3 ceplis
CcBOro.”

ITpunacnuii: Xsanire Tocroya 3 nebec, xpanite Moro Ha ucorax (Ilc
148,1). Amnys (x3).

@ Beheading of the Honourable and Glorious
Prophet, Forerunner and Baptist John - Aug 29

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 891

Troparion (Tone 2): The just man is remembered with praises,* but
for you the Lord’s testimony suffices, O Forerunner,* for you truly
became more honourable than the prophets* and were deemed
worthy to baptize teh One foretold.* Then you suffered for the truth
and joyfully announced to those in Hades* that God appeared in the
flesh, taking away the sin of the world,* and offering us great mercy.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and for
ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 5): The Forerunner’s glorious beheading* came to
be a form of dispensation divine* that he might proclaim to those
in Hades* the message of the coming of the Saviour.* Let Horodias
shed tears of lament* for a lawless murder that was her request;* for
she loved a false and transitory age* rather than God’s law and the
age of life.

Prokimenon (Tone 7): The just man shall be glad in the Lord,* and
shall hope in Him (Ps 63:11).

verse: Hear, O God, my voice, when I make my petition to
You (Ps 63:2).

Epistle: (Acts 13:25-32): In those days, as John was finishing his work,
he said, “What do you suppose that I am? I am not he. No, but one is
coming after me; I am not worthy to untie the thong of the sandals
on his feet” ‘My brothers, you descendants of Abraham’s family, and
others who fear God, to us the message of this salvation has been
sent. Because the residents of Jerusalem and their leaders did not
recognize him or understand the words of the prophets that are read
every sabbath, they fulfilled those words by condemning him. Even
though they found no cause for a sentence of death, they asked Pilate
to have him killed. When they had carried out everything that was
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@ YCiKHOBEHHA Y€CHOI TOIOBU Y€CHOTO i CTaBHOTO
NMPOPOKa, mpearedi i xpecturena IBana - 29 cepnns.

Tpomap (enac 2): IlamM’sTb IpaBefHOTrO 3 MOXBAIAMIL* it Tebe X
nosomni [ocnoguboro ceimyenns, IIpenreye,” Tv MokasaBCcA BOICTUHY
i Big mpopokiB yecHimmit,* 60 CrogoOMBCSA Yy BOJAX XPeCTUTH
[Tponosinysanoro.* Tomy 3a icTMHY HoCTpaXkfiaB TH, pafirodn,” i
TUM, I[o Oy B afji, 6aroBictus bora, Akuit y Tini 3’ABUBCS,* B3sB
I'piXM CBITY 1 IIOJJaB HaM BE/IMKY MUJIICTb.

+Cnasa Omupo, i Cuny, i Céeamomy [lyxoei. I nuni, i noscaxuac, i na
8iKu 8iuHi. AMiHD.

Konpak (enac 5): Ilpenredi crmaBHe yCiKHOBEHHA® Oy/IO SKOChH
OOXKeCTBEHHUMM 3ayMoOM,* mo6 i TuM, o B aji, NPONOBiB
Crnacose npuects.* Hexaii, oTxxe, pupgae Iponia,* mo Bunpocnia
6e33aKOHHE BOMBCTBO,* 60 BO3m00MIa He 3aKOH BoXkuil, Hi >KUBUIt
BiK," ajie — TyKaBUI i JOYaCHMIA.

ITpoxkimeHn (2nac 7): BosBecenmutbcs npaBegHNK y locnopi* i yosae
Ha Hporo (ITc 63,11).

Cmux: Bucnyxain, boxe, ronoc miit, Konm MOIUTUMYCh 11O
Teb6e (I1c 63,2).

Anocmon: ([Ti 13,25-32): B mux OHsx, CIIOBHUBILY LIUIAX CBiit, VoaH
MOBUB: fI He TOI, 3a KOrO BU MeHe BBA’KA€Te, Ta OH ifie 3a MHOIO,
AKOMY 1 He TifHUII B3yTTA po3B’sA3atu. Myxi Oparu, cuHM pomy
ABpaawma, i Ti MK Bamu, 110 60sThCs Bora! Bam nocnane ote coBo
cracinnA. Ta Memkanni €pycanumy i KHA31 IXHI He BU3HA/IM JI0TO,
a 3aCyJuBIIM JIOrO, CIIOBHU/IM CI0Ba IPOPOKIB, fAKI YMTAIOTHCA
wocy6ory. I xoua ji He 3HAMIIIN HisIKOI CMePTeTbHOI BUHM Ha HbOMY,
BuMaraimu y IInnata BOMTH 710r0. A KONV BUKOHAIN BCe, 10 OY/I0
IIPO HBOTO HAIMCaHe, 3HABLIN JIOTO 3 XpecTa, NOK/IAIN IO Tpoby.
Ta bor Bockpecus 110r0o 3 MEPTBHX, i BiH 6araTo JHIB sIB/ISABCS TUM,
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of you, if you do not forgive your brother or sister from your heart.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x)



6D Casare Ilepeobpaxenns ITocioga Bora i
Cnaca Hamoro Icyca Xpucra - 6 cepnH4.

Antudon 1

Cmux 1: Bocknukuite Tociogesi, Bcs 3emiie,* criBaiiTe XX iMeHi
yioro, Bifpaiite cnaBy xBaini Voro (Ilc 65,2).

IIpucnis: Monutsamu boropoanui,* Crace, ciacu Hac.

Cmux 2: Tonoc rpomMy TBOro B He60Kpys3i, 0cBiTIM/IM O/IVICKaBKM
TBOI BCeJIEHHY,” 3apurHynacs it sarpemrina sems (I1c 76,19).

IIpucnis: Monutsamu boropopnui,* Crace, ciacu Hac.

Cmux 3:'Y cnaBy i Benu4 OJATHYBCSA TI,* IPUOJIiBCA CBiTIOM, Ha4e
pusoro (ITc 103,1-2).

IIpucnis: Monureamu boropoanui,* Crace, ciacu Hac.

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Ceamomy [lyxoei. I nui, i noecaxuac, i

Ha 8iku 8iuHi. AMinb.

Axugo cnisaemo 2uti anmugon: Ilpucnis: Momursamu boropopumi, Cace,
cnacu Hac. Ak Hi mo cnieaemo: EguHOpOogHMIT CUHY

Antudon 2
Cmux 1: Topu cioHcbKi, peOpa miBHiYHI,* ropop naps semukoro (Ilc 47,3).

Ipucnis: Cracu Hac, Cuny Boxxuit,* 1m0 mepeo6pasuBcst Ha ropi, CriBaemMo Tobi:
Anmnnys.

Crmux 2: 1 yBiB Ix 0 TOpM CBSITMHI CBOEL, ropu Ti€L,* 1110 3500y/1a paBuiist 11oro
(Ilc 77,54).

but the one whom I have pained? And I wrote as I did, so that when
I came, I might not suffer pain from those who should have made me
rejoice; for I am confident about all of you, that my joy would be the
joy of all of you. For I wrote to you out of much distress and anguish
of heart and with many tears, not to cause you pain, but to let you
know the abundant love that I have for you.

Alleluia (Tone 5): Alleluia, Alleluia, Alleluia!

verse: Your mercies, O Lord, I will sing for ever; from generation to
generation I will announce Your truth with my mouth (Ps 88:2).
verse: For You have said: Mercy shall be built up for ever; in the
heavens Your truth shall be prepared (Ps 88:3).

Gospel: (Matthew 22:1-14): The Lord spoke this parable: “The
kingdom of heaven may be compared to a king who gave a wedding
banquet for his son. He sent his slaves to call those who had been
invited to the wedding banquet, but they would not come. Again he
sent other slaves, saying, “Tell those who have been invited: Look,
I have prepared my dinner, my oxen and my fat calves have been
slaughtered, and everything is ready; come to the wedding banquet.”
But they made light of it and went away, one to his farm, another to his
business, while the rest seized his slaves, maltreated them, and killed
them. The king was enraged. He sent his troops, destroyed those
murderers, and burned their city. Then he said to his slaves, “The
wedding is ready, but those invited were not worthy. Go therefore
into the main streets, and invite everyone you find to the wedding
banquet” Those slaves went out into the streets and gathered all
whom they found, both good and bad; so the wedding hall was filled
with guests. ‘But when the king came in to see the guests, he noticed
a man there who was not wearing a wedding robe, and he said to
him, “Friend, how did you get in here without a wedding robe?” And
he was speechless. Then the king said to the attendants, “Bind him
hand and foot, and throw him into the outer darkness, where there
will be weeping and gnashing of teeth.” For many are called, but few
are chosen’

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens; praise Him
in the highest (Ps 148:1). Alleluia! (3x)
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XTO MeHe PO3BaXWUTb, K He TOJ, 10 3a3HAB BiJl MeHe CMYTKY?
Hamncas s1, 0TKe, 11106, KO/ IPUIIAY, HE MaTU CMYTKY Biff TUX, Biff
KOTO MeHi Hanmexxanacst 6 pafiicTh; 60 s1 BITHOCHO Bac MEBHMIL, 110
MOs1 pajiicTh — PajicTh ycix Bac. 3 BEIMKOro 60 ropsi Ta TYTH Ceplis
IVICaB 5 BaM, i Kpi3b peBHi C/1b03Y, He 106 BY CyMyBasy, azie 100
3HAJIV MOIO JTI000B JI0 Bac HaAMipHY.

Anunys (enac 5): Anunys, Anunys, Anunys!

Cmux: Munocti Tsoi, Jocriogu, ocriiByBaTuMy noBsik, i 3 pofly B pif
crioBiny ycramu moimu TBoro BipHicTs (Ic 88,2).

Cmux: bo cxasas Tu: IToBik MumicTb 36ynyeTbcs, Ha Hebecax
npurotoButhbcs ictuHa Teos (Ilc 88,3).

€sanzenie: (Mm 22,1-14): Cxazae Iocnodv npumuy outo: “LlapcTBO
Heb6ecHe cxoxe Ha aps, 10 CIPaBUB CBOEMY CHHOBI Beciis. Bin
IIOC/IaB CBOIX CAYT KIMKAaTM 3alpOLIEHMX Ha BECI/IIA, ajle BOHU
He XoTimu npuiitu. Topdi BiH 3HOBY IOC/IaB iHIIMX CIYT, KOXKy4u:
Ckaxitp sanpomenum: Ocb 5 3roTyBaB 00if Mill, 3api3aHo BoiB
Ta TOJJOBaHy XyA00y, Bce rOTOBe, ifjiTh Ha Beciia. Ta BoHM HUM
3HeXTyBalM 1 MM reTb, XTO HA BJIACHE IIONIE, XTO JO CBOTO
KpaMapCTBa; 1HIII 5K, CXOMUBILY C/TyT, 3HYLAINCA 3 HUX i BOWIINL.
PosruiBaBcs 1jap i BUC/IaB BilICBKO, SIKe BI/II‘y6I/UIO TUX y6MBuiB, i
ixHe MicTo canuno. Toai BiH MOBMB CBOIM cyraM: O6in roTosuii,
aste 3anpoueHi 6yau HerigHi. ITifiTe, 0TXXe, Ha PO3KOPIXOKA 1, KOTO
nauie 3aubaere, KIM4Te Ha Beciuid. Buitmm i CIIyI'M Ha JIOpOru
i 3ib6panu BciX, KOTO TIIBKM CITKamu, i 31ux i moOpux, Tak 1o
BecCiJIbHA CBIT/IMIIA 6yJIa IIOBHA rocreil. fIxxe BBINIIOB 1jap, 1106
IIO/IIBUTHCS Ha TOCTelt, T006auMB TaM 4OJIOBiKa, 1110 He OYB yOpaHmit
y BECI/IbHY OfIiXK, i1 CKa3aB JJo HbOTO: K TV BBIJIIIOB CIOMM, IPYKe, HE
Maroun BecinbHoI ofexi? Toit MoBuaB. Tofi iap MpOMOBUB O CIIYT:
3B’AKITb 1OMy HOTM ¥ PyKM i KMHbTE I'eTh Yy TeMpPABY KPOMIIITHIO.
Tam Oypme mmad i ckperit 3y6iB. barato 60 MOK/IMKaHUX, ajle Mao
BUOpaHMX.

IMpunacnuii: Xsanite Tocrona 3 Hebec, xpasniTe Voro Ha Bucorax
(I1c 148,1). Ammys (x3).
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€D Holy Transfiguration of Our Lord,
God and Saviour Jesus Christ - Aug 06

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 875
First Antiphon

Verse 1: Shout to the Lord, all the earth,* sing now to His name, give
glory to His praise (Ps 65:2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save
us.

Verse 2: The voice of Your thunder was in the whirlwind;* Your
lightning lit up the world (Ps 76:19).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save
us.

Verse 3: You have clothed Yourself in praise and splendor;* You robe
Yourself in light as with a cloak (Ps 103:1-2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save
us.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

If the second antiphon is sung: (Refrain: Through the prayers of the Mother
of God O Saviour, save us.) Otherwise we sing: Only-begotten Son...

Second Antiphon
Verse 1: Mount Zion, the northern slopes,* is the city of the great king (Ps 47:3).
Refrain: Son of God, transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

Verse 2: And He led them to the mount of His holy place,* to this mountain, which
His right hand had won (Ps 77:54).



IIpucnis: Cracu Hac, Cuny boxmit,* mo nepeo6pas3uscs Ha ropi, criBaeMo To0i:
Anmnmys.

Cmux 3: Topy CiOHCBKY, sIKy BO3/TI00UB, i 30yAyBaB,* K OZHOPOTa, CBATUINIIE
csoe (Ilc 77,68-69).

IIpucnis: Cracu Hac, Cuny boxumit,* mo nepeo6pasuscs Ha ropi, criBaeMo To0i:
Anmnmnys.

Cnapa i auni: €Egunopogunii Cuny:

Antudon 3

Cmux 1: Ti, mo HapiroTbes Ha [ocniopa, — Ak ropa Cios, 110 He
xutaerbes nosik (ITc 124,1).

Tponap (enac 7): IlepeobpasumBcs Tu Ha ropi, Xpucre boxe,*
IIOKa3aBUIM YYEHMKaM TBOIM CJIaBy TBOIO, CKi/ibky 3Mormn.* Hexait
3acife i HaM, IPIlIHMM,* CBIT/JIO TBO€E IOBCAKYACHE,* MOIUTBAMMU
Boropopnui,* Csitnopasye, cimaBa To6i.

Cmux 2: Topy HaBKpYT 110r0 — i Jocopb HaBKPYT MI0feli CBOIX Bif
HuHi i goBiky (I1c 124,2).
Tponap (znac 7): Ilepeobpasuscs tu Ha ropi, Xpucre boxe...

Cmux 3: Tocriopn, XT0 epe6yBae B XTI TBOIM 260 XTO
BCeNMUTHCS Ha cBATIN ropi TBoin? (Ilc 14,1)

Tponap (znac 7): Ilepeobpasuscs tu Ha ropi, Xpucre boxe...

Cmux 4: Xto Buiine Ha ropy lociogsio ab6o xTo ctaHe Ha Micii
cBatim itoro? (ITc 23,3)

Tponap (znac 7): Ilepeobpasuscs tu Ha ropi, Xpucre boxe...

Bxiowne: Tocriopy, minym cBiTIO TBO€ i iCTMHY TBOIO — Ti MeHe
HaBYM/IM i IpMBenN Ha ropy cBATY TBoo (Ilc 42,3).
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14th Sunday after Pentecost

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”;
Pg. 345 (Tone 5)

Troparion (Tone 5): Let us the faithful acclaim and worship the
Word,* co-eternal with the Father and the Spirit,* and born of the
Virgin for our salvation.* For He willed to be lifted up on the cross
in the flesh, to suffer death* and to raise the dead by His glorious
resurrection.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 5): You, my Saviour, descended to Hades,* and
as the Almighty, You shattered its gates.* With Yourself You, as
the Creator, raised the dead and shattered the sting of death,* and
delivered Adam from the curse, O Lover of Mankind.* And so we
cry out: “Save us, O Lord”

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion (Tone 5): Rejoice, O impassable door of the Lord!*
Rejoice, O rampart and protection of those who have recourse to
You!* Rejoice, O tranquil haven and Virgin,* who have birth in the
flesh to Your Maker and God!* Fail not to intercede for those* who
sing and worship the Child You bore.

Prokimenon (Tone 5): You, O Lord, will guard us* and will keep us*
from this generation,* and for ever (Ps 11:8).

verse: Save me, O Lord, for there is no longer left a just man
(Ps 11:2).

Epistle: (2 Corinthians 1:21-2:4): Brethren, it is God who establishes
us with you in Christ and has anointed us, by putting his seal on us
and giving us his Spirit in our hearts as a first instalment. But I call
on God as witness against me: it was to spare you that I did not come
again to Corinth. I do not mean to imply that we lord it over your
faith; rather, we are workers with you for your joy, because you stand
firm in the faith. So I made up my mind not to make you another
painful visit. For if I cause you pain, who is there to make me glad
35



14-a Hepinsa no 3icnmanni Cs. [Iyxa

Tponap (2nac 5): PiBno6e3navanbphe 3 OtueMm i lyxom Croso,* mo
Big JliBM Hapogmaocs Ha CIACiHHA Hamle,* IPOCIaBMO, BipHi, i
HOKJIOHIMcs,* 60 BoHO 6/1aro3Bomsto TinoM 3iriTv Ha xpect* i cMepTh
IIepeTepIiTy, i BOCKPEeCUTN IOMEPIUX* CIaBHUM BOCKPECIHHAM
Cpoim.

+Cnasa Ortito, i Cuny, i CBaromy [JyxoBi.

Konoax (enac 5): [lo apy, Cnace mili, siitimos Tu,* i, ik BceMOryTHilf,
cokpymBuy joro 6pamu,* Tu, Yonosikomwbue, sx TsBopeusp,
BockpecyB 3 Cob6orw0 moMepnux,* )ano cMepTy BUPBaB, i Afjama
Bify mpoknATTA Bu3BO/MB.* Tomy Bci go Tebe B3uBaemo:* Cracu
Hac, [ocomn!

I HuHi, i TOBCAKYAC, i Ha Biky BiuHi. AMiHb.

Bozopoouunuii (enac 5): Papyiica, bpamo Tocriopnsa, Hempoxigaa!*
Panyiicsa, Oxopono i Ilokpose Tux, mo mo Tebe mpuxopaTp!*
Papyiica, tuxa Ilpucrane i Beeniso, mo Csoro TBopus i bora Timom
nopommial* Monuch 6e3ynMHHO 3a TUX, IO NPOCIABIATBY i
nountaloTb Hapopgoxenoro Biy Tebe.

Ipoximen (enac 5): Tu, Toctiopn, 36epesxenn HaC i 3aXUCTUII HACY Bif
porny uboro i mosix (Ps 11,8).

Cmux: Crnacu mene, Tocrionu, 60 He crano npasegnoro (Ilc
11,2).

Anocmon: (2 Kp 1,21-2,4): bpamm:, Toit ke, XTO YTBEpIXYe Hac 3
Bamu y XPpUCTi i XTO IIOMa3aB Hac, TO bor, AKui1 oK/1aB Ha HaC CBOIO
neyvarb i faB y Hamii cepus 3aBpaTok [yxa. A >x npususaro bora Ha
MOIO Y111y, 11O 51, LI 519V Bac, He mpuiiioB 6inbin y Kopuut. He Have
6 MM aHyBa/IM HaJ, BAIIOIO BipOIo, ajie MV XO4eMO CITiBIIPAIfOBaTI
BaM Ha pajicTh; 60 B 100 Bipu CTOITE TBEPO. Sl MOCTAaHOBUB He
IPUXOAUTY [0 BaC 3HOB y CMYTKY; 00 KOJIM sI BAM 3aBJAl0 CMYTKY,
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Refrain: Son of God, transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

Verse 3: Mount Zion which He loved, He made His holy place;* as steadfast as a
monolith (Ps 77:68-69).

Refrain: Son of God, transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

Glory... now... Only-begotten Son...

Third Antiphon

Verse 1(Soloist): Those who trust in the Lord are like Mount Sion
which cannot be moved (Ps 124:1).

Troparion (Tone 7): You were transfigured on the mount, O Christ
God,* showing Your glory to Your disciples as much as they could
bear.* Make Your eternal light shine* also on us who are sinners,*
through the prayers of the Mother of God,* O Giver of Light, glory
to You!

Verse 2 (Soloist): The mountains surround it, and the Lord surrounds
His people now and for ever (Ps 124:2).

Troparion (Tone 7): You were transfigured on the mount...

Verse 3 (Soloist): Lord, who will stay in Your dwelling place, or abide
on Your holy mountain? (Ps 14:1)

Troparion (Tone 7): You were transfigured on the mount...

Verse 4 (Soloist): Who will ascend the Lord’s mountain, or stand in
His holy place? (Ps 23:3)

Troparion (Tone 7): You were transfigured on the mount...

Entrance Verse (Soloist): Lord, send forth Your light and Your truth,
these have guided and led me to Your holy mountain (Ps 42:3).

11



Tponap (enac 7): TlepeobpasuBcs Tu Ha ropi, Xpucre boxe,*
IIOKa3aBUIM YYEHMKaM TBOIM CIaBy TBOIO, CKi/IbKu 3Mormn.* Hexaii
3acifge i HaM, IpilIHMM,* CBIiTJIO TBO€ NOBCSAKYACHE,* MOMUTBAMU
Boropopuii,* CeiTogasye, cmaBa ToOi.

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Ceamomy [lyxoei. I nuni, i noécakuac, i Ha
8iKu 8iuni. AMinv.

Konoax (znac 7): Ha ropi nepeobpasuscs tu* i, ckiibku 3mornmy,
y4eHMKM TBOi C/aBy TBOM, Xpucre boke, Bupimm,* mo6, xomu
no6adarb, fAK TeOe pPO3MMHAOTL,* CTPAXJAaHHA 3pO3yMinu
IoOpOBiNbHE,* a CBITOBI IPONOBiAATH,* 1m0 TN ecu BoicTuHy OTye
CAAHHAL

IIpoximen (enac 4): SIxi Benuuni gina Tsoi, [ocmogu!* Bece mpemynpo
corBopuB Tu (IIc 103,24).

Cmux: bmarocnosu, myme mos, Tocrmopa! Tocmogu, boxe
min, Tu Benbmu Bemukuii (ITc 103,1).

Anocmon: (2IIT 1,10-19): bpamms, ctapaiTechb YTBEPAUTH Balle
IIOK/IMKAHHA i BUOpaHH:; 60 Te poOMBIIY, HIKO/IN He CIIOTUKHETeCs.
Taxum 60 unHOM HIMpOKO Oyzie BaM BinkpuTnit BXif y Biune IJapcTso
Tocmoga namoro i Cmaca Icyca Xpucra. Och 4oMy s MOBCAKYAC
pbatuMy, o6 ImpuragyBaTy BaM Li pedi, X04 BU iX 3HaeTe il
YTBEpIKEHi B TeNepillHil mpasfi. Baxkaro 3a crnpasense, JOKI
A B I[iM Tini, p036y;[>1<yBaTM Bac LVIMU MOIEepeIPKEHHAMY, 3HAI0YM,
10 HezabapoM Tpeba Oyme MeHi IOKMHYTH Tilo MOE, sK i [ocnopb
Ham Icyc Xpucroc meHi me o6’saBuB. byny, ogHak, HamaraTucs,
{06 BY 3aBXK[IM, HABITh i 0 MOIM BifixOfi, TpuManu B mam ATi 1i
peui. He 3a 6aiixamu 60, XUTpO BUTaaHNMU, MM, 00 ABUIN MK
BaM ToTyry # nmpuxip Tocroma Hamoro Icyca Xpucra, ane 6yBmm
HAOYHVMM CBiffKaMM Jioro Benundi. bo Bin npuitaas Bif bora OTna
YeCTb i CIaBy, KON SO HbOIO MPUIIIOB TaKUIl TO/IOC BiJj BEIMYHOI
cmasu: «Ile miit cuH MI06MIL, AKOro A BIomoOas.» I 1eil ronoc Mu
4y, AK CXOAMB 3 Heba, Komu My Oymy 3 HUM Ha cBATiit ropi. |
MaeMo 1iie CUIbHile mpopodye c1oBo. Bu o6pe poburte, BBaXkaroun
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rejected has become the cornerstone; this was the Lord’s doing, and
it is amazing in our eyes”?

»,

Instead of “It is truly..”: Seeing the pure one’s falling asleep, angels
marvelled in wonder how the Virgin could ascend from earth to
heaven.

Irmos (Tone 1): O pure Virgin, in you are conceived the bounds of
nature, for childbirth remains virginal and death is betrothed to life.
Virgin after childbearing and alive after death, O Mother of God,
never cease to save your inheritance.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens; praise Him
in the highest
(Ps 148:1).

Second Communion Verse: I will take the chalice of salvation;*
and I will call upon the name of the Lord (Ps 115:13). Alleluia! (3x)

33



im: “Uu B IIucpmi He untanmm Bu Hikomm: Kaminb, mo BigkunHymm
OynmiBHMYi, cTaB kaMeHeM HapixHum? Bipg Tocmopa me cramocs i
IOVBHE B OYaxX HaIIUX.

3amicmo  Jlocmotino:  Anrenu, 6adyum ycminaa IIpeuncroi,
3IMBYBAINCA, AK [liBa BO3XOAUTD 3 3eMJIi Ha He6O.

Ipmoc (2nac 1): Tlepemararorbcs 3akoHM mpupopm y Tobi, [liBo
gicra: 60 iBCTBEHHE € Pi3[IBO, i CMepThb Hallepes 3aMOBiTae KUTTS;
10 pi3fiBi AiBa, i mo cMepri xuBa. Cracaem 3aBxpau, boropopuie,
HaCIiIIs1 TBOE.

IMpunacnuii: Xsanire locroma 3 Hebec, xBaite Voro Ha Bucotax (Ilc
148,1).

Apyeuit IIpuuacnud: Yamry cracinaa npuitmy i iMm’s Tocropne
npusosy (IIc 115,13). Ammys (x3).
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Troparion (Tone 7): You were transfigured on the mount, O Christ
God,* showing Your glory to Your disciples as much as they could
bear.* Make Your eternal light shine* also on us who are sinners,*
through the prayers of the Mother of God,* O Giver of Light, glory
to You!

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and for
ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 7): You were transfigured on the mount, O Christ
God,* and Your disciples saw Your glory as much as they could;* that
when they saw You crucified* they might know that You suffered
willingly,* and might proclaim to the world* that You are truly the
brightness of the Father.

Prokimenon (Tone 4): How great are Your works, O Lord;* You
have made all things in wisdom (Ps 103:24).

verse: Bless the Lord, O my soul; O Lord my God, You are
exceedingly great (Ps 103:1).

Epistle: (2 Peter 1:10-19): Brethren, be all the more eager to confirm
your call and election, for if you do this, you will never stumble. For
in this way, entry into the eternal kingdom of our Lord and Saviour
Jesus Christ will be richly provided for you. Therefore I intend to
keep on reminding you of these things, though you know them
already and are established in the truth that has come to you. I think
it right, as long as I am in this body, to refresh your memory, since I
know that my death will come soon, as indeed our Lord Jesus Christ
has made clear to me. And I will make every effort so that after my
departure you may be able at any time to recall these things. For we
did not follow cleverly devised myths when we made known to you
the power and coming of our Lord Jesus Christ, but we had been
eyewitnesses of his majesty. For he received honour and glory from
God the Father when that voice was conveyed to him by the Majestic
Glory, saying, “This is my Son, my Beloved, with whom I am well
pleased” We ourselves heard this voice come from heaven, while
we were with him on the holy mountain. So we have the prophetic
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Ha HbOTO AK Ha CBITU/IBHUK, AKUII CBITUTD Y TEMHIM MICIi, a)K IIOKA
II0YHE PO3BUHATUCD, 1 paHHA 30p4 3ili/ie B CepLAX BallX.

Anunys (enac 8): Anunys, Anunys, Anunys!
Cmux: TBoi € Hebeca i TBos € 3ems (I1c 88,12).
Cmux: braxkensi mronu, 1o 3HaoTh 3akauk i (Ic 88,16).

€sanzenie: (M1 17,1-9): ¥ moii uacysss Icyc [lerpa, Axosa Ta Moana,
jioro 6parta, IIOBiB IX OKpeMO Ha BYCOKY ropy i iepeobpasuscsi repe
HYMI: 00/INYYA JI0T0 3acAA/I0, Hade COHIIe, a ofjeXka Mobiina, Haye
cBitno. I ocp 3’aBunucs im Moviceit Ta I i 3 HUM po3MOBIIAIN.
OsBascb [leTpo it kaxke o Icyca: “Tocriomy, fobpe Ham Ty T 6yTn! Ak
XOYelll, pO3TaIlyIo TYT TPV HAMeT: OfVIH J/isi TeOe, onviH A1t Movicest
i omuH i i Bin roBopus ilnle, ak 0ch sICHa XMapa OropHyIa ix
i 3 xMapu ctasno uytu ronoc: “Ie — miit ymo6mennit CuH, 1o s itoro
BIIOfI00aB: Tioro ciyxaiite.” [louyBmm 1e, yuHi BIaam o0ImadaM o
3eMJIi 11 3/IAKa/INCh BeZIbMMU. Icyc >Ke MilifiIIoB, JOTOPKHYBCA ;O HUX
i kaxxe: “Ycranbre, He cTpaxaiitecs!” IligBiBum cBOi 04i, BOHU He
6aunmm Hikoro kpim camoro Icyca. Komu >x cxopmmu 3 ropu, Icyc
HakasaB iMm: “Hikomy He posmoBifaiiTe Ipo Iie BUAIHHA aX ITOKU
Cun YonoBiumit He BOCKpecHe 3 MepTBUX.

3amicmv Jlocmotino: Bennuaii, gyme mos, Tocnona, mo Ha TaBopi
nepeoOpas3uBCsl.

Ipmoc (2nac 4): Pi3gBo TBOE HeTIMHHO sABUIOCH, bor i3 60KiB TBOIX
IIPOJIIIOB, BO IUIOTi AIBUBCS Ha 3eMJIi i 3 TIoAbMU IpoXuBaB. Tomy
tebe, boropopuiie, Bci Bemuaemo.

IIpuuacnuii: Tocrioy, y CBiT/Ii /IMIIA TBOTO MifieMO™ i B iMeHi TBOIM
Bospasyemocs Hasiku (Ilc 88,16-17). Amunys (x3).
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Epistle: (1 Corinthians 16:13-24): Brethren, keep alert, stand firm
in your faith, be courageous, be strong. Let all that you do be done
in love. Now, brothers and sisters, you know that members of the
household of Stephanas were the first converts in Achaia, and they
have devoted themselves to the service of the saints; I urge you to
put yourselves at the service of such people, and of everyone who
works and toils with them. I rejoice at the coming of Stephanas
and Fortunatus and Achaicus, because they have made up for
your absence; for they refreshed my spirit as well as yours. So give
recognition to such people. The churches of Asia send greetings.
Aquila and Prisca, together with the church in their house, greet you
warmly in the Lord. All the brothers and sisters send greetings. Greet
one another with a holy kiss. I, Paul, write this greeting with my own
hand. Let anyone be accursed who has no love for the Lord. Our
Lord, come! The grace of the Lord Jesus be with you. My love be with
all of you in Christ Jesus.

Alleluia (Tone 4): Alleluia, Alleluia, Alleluia!

verse: Poise yourself and advance in triumph and reign in the cause
of truth, and meekness, and justice (Ps 44:5).

verse: You have loved justice and hated iniquity (Ps 44:8).

Gospel: (Matthew 21:33-42): The Lord spoke this parable: “There was
a landowner who planted a vineyard, put a fence around it, dug a
wine press in it, and built a watch-tower. Then he leased it to tenants
and went to another country. When the harvest time had come, he
sent his slaves to the tenants to collect his produce. But the tenants
seized his slaves and beat one, killed another, and stoned another.
Again he sent other slaves, more than the first; and they treated
them in the same way. Finally he sent his son to them, saying, “They
will respect my son.” But when the tenants saw the son, they said
to themselves, “This is the heir; come, let us kill him and get his
inheritance” So they seized him, threw him out of the vineyard, and
killed him. Now when the owner of the vineyard comes, what will he
do to those tenants?” They said to him, ‘He will put those wretches
to a miserable death, and lease the vineyard to other tenants who
will give him the produce at the harvest time. Jesus said to them,
‘Have you never read in the scriptures: “The stone that the builders
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Anocmon: (1Kp 16,13-24): bpamm:, 4yBaiite, cTiiiTe y Bipi, OynbTe
MYXHi, KpiniTbca. Hexait yce y Bac mieTbcs B mo6oBi. A 6maraio
Bac, bpatu: Bu sHaere popuny CrenaHy, 10 BoHa IepBicToK Axai
i mo BoHM Bigmamm cebe cBATMM Ha CIyXO0y; TO 00 i BM TaKOX
HifijaBa/InCcA TaKUM JIIOAM 1 KOKHOMY, XTO TPYAUTbCA Ta IIPALIoe
3 HuMu. A Timyca npuxopom Crenanu, PopryHara it Axaika: BOHI
Ballly HENPUABHICTh 3acTymwuy, 60 3acnoKoimym Miit Ayx i Baml.
Orox, manyiirte Takux. Bitalorp Bac llepkBu asiiicbki, BiTaroTb
Bac y locniozii cepmreyno Axkmia i Ilpuckniina 3 iXHbOIO JOMAIIHbOIO
LlepkBoto. Bci 6patu Bac BiTaroTh. BitaiiTe ouH OJHOTO CBATUM
ninyakom. I[Ipusit Moeto pykoro, [TaBmoBoro. fIk XxTOCHh He THOOUTDH
Tocrona, anatema Ha Hporo! “Mapan ara!” brarogars [ocnioga Icyca
3 Bamn! JI060B Mos 3 ycima Bamm y XpucTi Icyci. Aminb.

Anunys (enac 4): Anunys, Anunys, Anunys!

Cmux: Hataram n1yx i HacTynaii, i maHyii icTuHM pajiy, MarifHoCcTn
i cipaBemnBoctu (Ilc 44,5)

Cmux: T momo6uB npasxay i sHeHaBUAIB 6e33akoHHA (I1c 44,8).

€sanzenie: (Mm 21,33-42): Cxasas Iocnodv npumuy oupo: “bByB
OIVIH YOJIOBIK-TOCIIOAAp, L0 HAcaguB BUHOTPAJHUK. BiH 0O0BiB
JI0r0 Oropoxker, BUOBOAB y HbOMY 4YaBWIO, BUOy#yBaB OaIury,
BJMHAJHAB JI0r0 BMHOrpajapsAM i Biginmos. Komu >x HacTana nopa
BIMHO300PY, IIOC/IaB BiH CIIYT CBOIX /10 BUHOTPa/apiB, {00 y35ATH Bif
HUX IUIOAM, JIOMYy HaJIeXXHi. A BMHOTpafiapi, CXONMMBILIN JIOTO CIIYT,
KOTO IToOW/IN, KOro BOM/IN, KOro X ykaMeHyBanu. Topi BiH mocmas
IHIIMX CIyT, OinbIlle Biff mepiux, aje Ti BUMHWIU I 3 HUMU Te
came. Hanpukinii mocnas 0 HUX CBOTO CMHa, KaXKyun: MaTUMyThb
IOLIAHY JJO MOTO CMHA. Ta BMHOTpajapi, y3piBLIM CMHA, 3aTOBOPUIIN
Mk coboto: Ile ciafkoemerp. Hymo, B6 emo tioro it 3abepemo cobi
jioro crafmyHy. I B3ABIINM 110TO, BUBEIN I'eThb 3 BUHOTPAJHMUKA I
younu. OTox, Konu npubyye rocrofiap BUHOTPaJHNKA, 1110 3pOOUTH
3 TMMU BuHorpagapsamu?” “JII0TuX M0TO BUTYOUTH, — BiAIOBiIN

oMy, — “a BUHOTPaJHMK BMHANMWUTD iHIIVM BUHOTPAfapsM, L0
OynyTh pmaBatu oMy Itopu jioro cBoedacHo. Toni Icyc ckasas
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message more fully confirmed. You will do well to be attentive to
this as to a lamp shining in a dark place, until the day dawns and the
morning star rises in your hearts.

Alleluia (Tone 8): Alleluia, Alleluia, Alleluia!

verse: Yours are the heavens, and Yours are the earth (Ps 88:12).
verse: Blessed are the people who know the festal shout, they will
walk in the light of Your countenance, O Lord (Ps 88:16).

Gospel: (Matthew 17:1-9): At that time, Jesus took with him Peter
and James and his brother John and led them up a high mountain,
by themselves. And he was transfigured before them, and his face
shone like the sun, and his clothes became dazzling white. Suddenly
there appeared to them Moses and Elijah, talking with him. Then
Peter said to Jesus, ‘Lord, it is good for us to be here; if you wish,
I will make three dwellings here, one for you, one for Moses, and
one for Elijah! While he was still speaking, suddenly a bright cloud
overshadowed them, and from the cloud a voice said, “This is my
Son, the Beloved; with him I am well pleased; listen to him!” When
the disciples heard this, they fell to the ground and were overcome
by fear. But Jesus came and touched them, saying, ‘Get up and do
not be afraid’ And when they looked up, they saw no one except
Jesus himself alone. As they were coming down the mountain, Jesus
ordered them, “Tell no one about the vision until after the Son of
Man has been raised from the dead’

Instead of “It is truly..”: O my soul, magnify the Lord transfigured
on the mountain.

Irmos (Tone 4): Your giving birth was revealed as incorrupt;* for it
was God who came forth from your womb;* He appeared on earth
in the flesh, and made His dwelling among us.* Thus, O Mother of
God, all of us magnity you.

Communion Verse: We will walk in the light of Your face, O Lord,*
and rejoice in Your name forever (Ps 88:16-17). Alleluia! (3x)
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12-a Hepina o 3icnanni Cs. [lyxa; IloctipasgeHcTBO
Casaroro [lepeo6pakenns [ocioga Bora i Cnaca
Hamoro Icyca Xpucra.

AnTtudoH 1

Cmux 1: Bocknukuite [ocoeBi, Bcs 3emMiie,* criBaiiTe XX iMeHi
yioro, Bifpaiite cnaBy xBai Voro (Ilc 65,2).

IIpucnis: Monutsamu boropoanui,* Crace, ciacu Hac.

Cmux 2: Tonoc rpomy TBOTO B HeOOKpY3i, OCBiTIIN O/IMICKaBKI
TBOI BCeIeHHY,* 3purHynacs i 3arpemrina sems (I1c 76,19).

IIpucnis: Monutsamu boropoanui,* Crace, ciacu Hac.

Cmux 3:'Y cnaBy i Ben4 OJATHYBCSA TI,* IPUOJIBCA CBiT/IOM, Haye
pusoro (ITc 103,1-2).

IIpucnis: Monutsamu boropoanui,* Crace, ciacu Hac.

+Cnasa Oruo, i Cuny, i Cearomy Jlyxosi. I HuHi, i moBcAK4ac, i Ha
BiKM Bi4Hi. AMiHb.

Axugo cnisaemo 2uti anmugpon: ITpucnis: Momursamu boropopui, Crace,
CIIacy Hac.
Ax ni mo cnisaemo: €xunoponuuit Cuny

Antindon 2
Cmux 1: Topu cioHCcbKi, pebpa miBHiYHI,* ropog mapst Benukoro (I1c 47,3).

IIpucnis: Cracu Hac, Cuny boxmit,* mo nepeo6pasmscs Ha ropi, criBaeMo ToOi:
Anmnnys.

Cmux 2: 1 yBiB iX 5o ropu cBATUHI CBOET, ropy Ti€l,* 110 3706yr1a IpaBuUILA JI0ro
(ITc 77,54).

IIpucnis: Cracu Hac, Cuny boxamit,* mo nepeo6pasuscs Ha ropi, criiBaeMo ToOi:
Annnys.
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13th Sunday after Pentecost;
Post-feast of the Dormition

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”;
Pg. 341 (Tone 4)

Troparion (Tone 4): When the disciples of the Lord learned from
the angel* the glorious news of the resurrection* and cast off the
ancestral condemnation,* they proudly told the apostles:* “Death
has been plundered!* Christ our God is risen,* granting to the world
great mercy.’

Troparion (Tone 1): In giving birth you retained your virginity,* in
falling asleep you did not abandon the world, O Mother of God.*
You passed into life, for you are the Mother of Life,* and by your
prayers you deliver our souls from death.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 4): My Saviour and Deliverer from the grave*
as God has raised out of bondage the children of the earth* and
shattered the gates of Hades;* and as Master, He rose on the third
day.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 2): The tomb and death could not hold the Mother
of God,* unceasing in her intercession and an unfailing hope of
patronage,* for, as the Mother of Life she was transferred to life* by
Him Who had dwelt in her ever-virgin womb.

Prokimenon (Tone 4): How great are Your works, O Lord* You have
made all things in wisdom (Ps 103:24).

verse: Bless the Lord, O my soul; O Lord my God, You are
exceedingly great (Ps 103:1).

Prokimenon (Tone 3): My soul magnifies the Lord,* and my spirit
has rejoiced in God my Saviour (Lk 1:46-47).
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13-a Hepina o 3icnanni Cs. [lyxa; IloctipasgeHcTBo
Ycninnsa IIpecBaroi Bragnunni Hamoi boropognui i
npucHopiBu Mapii.

Tponap (2nac 4): CBiTy npo BOCKpecCiHHs pO3INOBifb Bij aHrenma
nouyBIIM* 1 Bij NpajifHOro 3acyny 3BiIbHMBIINCD,* locmopni
YYeHI1i, pafifoun, Kasaau arnocTonam:* 3101aHO CMePTh, BOCKpeC
Xpucroc bor,* mo 1ae CBiTOBi BEIMKY MUJIICTb.

Tponap (enac 1): Y pisnsi giBcTBO 30eperia Tit,* B yCIiHHI CBiTY He
ocraBmia ™1, boropoanue.* IlepectaBumacs ™ o >XKUTTsA, OYBIIN
Marip’to Xurra.* 1 MmomutBamy TBoiMuM* i3b6aBisgenn Bix cMepTH
AYILIi HaIlli.

+Cnasa Ortio, i Cuny, i CBaromy [JyxoBi.

Konoax (enac 4): Cnac i mit BusBomurens,* sk bor, i3 rpoOy
BOCKpeCUB 3eMJISIH Bij| y3iB* i po36uB 6pamu afoBi* Ta BocKpec Ha
TpeTiil ieHb, AK Braguka.

I HuHi, i TOBCAKYAC, i Ha Biky BiuHi. AMiHb.

Konoax (e2nac 2): B mommrBax HeBcumyly boropopgumoo* i B
3aCTYIHMI[TBAX He3aMiHHe YIOBaHHA® — rpib i yMmepTBiHHs He
BrpuMamn.* bo sk Matip JKUTTs [0 XUTTS epecTaBUB TOIL,* XTO
BCE/MBCS B YTPOOY IPUCHONIBCTBEHHY.

IIpoximen (enac4): SIxiBennyni gina Toi, focnopn! Bce mpemynpictio
corBopuB Tu (Ilc 103,24).
Cmux: bmarocnosu, pyme mos, Iocnopa! Tocrogu, boxe
min, Tu Benbmu Benukuin (ITc 103,1).

IIpoximen (rmac 3): Benmuae myma most Tocnopa* i BospajyBaBcs
nyx Miit y bosi, Criaci moim (JIk 1,46-47).
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12th Sunday after Pentecost; Post-feast of the
Transfiguration

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”;
Pg. 337 (Tone 3)

First Antiphon

Verse 1: Shout to the Lord, all the earth,* sing now to His name, give
glory to His praise (Ps 65:2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save
us.

Verse 2: The voice of Your thunder was in the whirlwind;* Your
lightning lit up the world (Ps 76:19).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save
us.

Verse 3: You have clothed Yourself in praise and splendor;* You robe
Yourself in light as with a cloak (Ps 103:1-2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God,* O Saviour, save
us.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and
for ever and ever. Amen.

If the second antiphon is sung: (Refrain: Through the prayers of the Mother
of God O Saviour, save us.) Otherwise we sing: Only-begotten Son...

Second Antiphon
Verse 1: Mount Zion, the northern slopes,* is the city of the great king (Ps 47:3).
Refrain: Son of God, transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

Verse 2: And He led them to the mount of His holy place,* to this mountain, which
His right hand had won (Ps 77:54).

Refrain: Son of God, transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

17



Cmux 3: Topy CiOHCBKY, sIKy BO3/TI00UB, i 30yAyBaB,* K OZHOPOTa, CBATUINIIE
csoe (Ilc 77,68-69).

IIpucnis: Cracu Hac, Cuny boxumit,* mo nepeo6pas3uscs Ha ropi, criBaeMo ToOi:
Anmnmnys.

Cnapa i HuHi: EguHoponunit Cuny:

Antudon 3

CniBaemo 3Bnyarisi Tpertiit antndow, ane 3i npucnieom: Criacu Hac,
Cuny boxxnit, mo nepeobpasuscs Ha ropi, ciiBaemo Tobi: Anvrys.

Tpomap (2nac 3): Hexail BecenATbcsi HeOeCHI, HeXail pPafgylOThCA
3eMJIsiHY, 00 IOKa3aB Biagy pykoio CBoerw locmons. Bin cmeprio
CMepTh IIOfI0NIaB, IEPBICTKOM 3-TIIOMiXK MEPTBUX CTaB, BU3BOIUB
Hac i3 IMOuH afy, i HofaB CBiTOBI BENNMKY MUTICTB.

Tponap (enac 7): llepeobpasmsca Tu Ha ropi, Xpucre boxe,*
IIOKA3aBIIM YYE€HMKaM TBOIM C/IaBy TBOIO, CKi/IbKM 3mornn.* Hexait
3acife i HaM, IPIlIHMM,* CBIT/JIO TBOE NOBCAKYACHE," MOIUTBAMMU
Boropopuui,* CeiTnogasye, cmaBa ToOi.

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoei.

Konpax (enac 3): Bockpec Tu uuHi 3 rpo6y, lenpuii, i Hac BuBiB
i3 6pam cmepTy; HMHI AfjaM BecenmuTbes i papie €Ba, pasoM ke i
IPOPOKM 3 Harpisgpxamy Oe3yCTAaHHO OCHIBYIOTb OOXXeCTBEHHY
MOTYTHICTb Bragu TBOEI.

I nuni, i noscakuac, i na 8ixu 8iuni. AMito.

Konpax (enac 7): Ha ropi nepeo6pasuscst Tn* i, CKiIbKM 3MOIJIN,
yYeHVKMU TBOi cmaBy TBOIO, Xpucte boxke, Bupimm* mo6, xomm
no6adarb, fAK TeOe pPO3MMHATL,* CTPAXJAHHA 3pO3yMinu
IoOpOBiNbHE,* a CBITOBI IPONOBiAATH,* 1m0 i ecu BoicTuHy OTve
CAAHHAL
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Alleluia (Tone 8): Alleluia, Alleluia, Alleluia!

verse: Rise up, Lord, to the place of Your rest, You and the ark of
Your holiness (Ps 131:8).

verse: The Lord swore an oath to David; and He will not go back on
His word (Ps 131:11).

Gospel: (Lk 10:38-42, 11:27-28): At that time Jesus entered a certain
village, where a woman named Martha welcomed him into her home.
She had a sister named Mary, who sat at the Lord’s feet and listened
to what he was saying. But Martha was distracted by her many tasks;
so she came to him and asked, ‘Lord, do you not care that my sister
has left me to do all the work by myself? Tell her then to help me’
But the Lord answered her, ‘Martha, Martha, you are worried and
distracted by many things; there is need of only one thing. Mary has
chosen the better part, which will not be taken away from her! While
he was saying this, a woman in the crowd raised her voice and said to
him, ‘Blessed is the womb that bore you and the breasts that nursed
you!” But he said, ‘Blessed rather are those who hear the word of God
and obey it!’

Instead of “It is truly..”: Seeing the pure one’s falling asleep, angels
marvelled in wonder how the Virgin could ascend from earth to
heaven.

Irmos (Tone 1): O pure Virgin, in you are conceived the bounds of
nature, for childbirth remains virginal and death is betrothed to life.
Virgin after childbearing and alive after death, O Mother of God,
never cease to save your inheritance.

Communion Verse: I will take the chalice of salvation;* and I will
call upon the name of the Lord (Ps 115:13). Alleluia! (3x).
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Anunys (enac 8): Anunys, Anunys Anunys!

Cmux: Bockpecnu, [ocniogu, B ymokiit TBiif, TM i KUBOT CBATUHI
tBoeil (ITc 131,8).

Cmux: Knascsa Tocnopp [laBuposi ictuHoMO i He Bigpedernbes 11 (I1c
131,11).

€sancenie: (/Ix 10,38-42; 11,27-28): B mou uac ysitiuiog Icyc B ogHe
cerno, i sikach XKiHka, Mapra Ha iM’s1, IpMitHsiIa i1oTo B xary. byma
K y Hel cecTpa mlo 3Bamaca Mapid; 1, ciBmm B Horax [ocmopa,
cIyXaza 7oro coBa. MapTa X K/IONOTAIach YCAKOK IPUCTYTOIO.
Ha6mususincs, kaxe: “Tocrioan, 4n To6i 6aiigyxe, 10 cecTpa Most
mmIa MeHe camy cryxmutu? Ckaxu iif, mo6 MeHi gomomoria.”
OsBaBcsa Tocnopp o Hei i mpomoBus: “Mapro, Mapro, ™
106MBAENICS | KITOIOYenIcs Tpo 6arato, OHOTO X MOTpibHO. Mapis
BuOpaja Kpally 4acTKy, 1[0 He BigHiMeTbcsa Bim Hel” Komm BiH
TOBOPUB 11€, JKiHKa AKaCh, MIJHICIIN TOI0C 3-MDK Hapoay, MOBU/IA
mo Hboro: ‘lllacnuBe 70HO, mo Tebe HOCWIIO, i TPyAM, 10 Tebe
xopmwmn.” A BiH o3BaBcs: “CrpaBpi x OmakeHH] Ti, 1II0 CTyXaoTb
Boxke crmoBo i itoro 36epirators.”

3amicmv  [locmoiino:  Auremu, Oadyum ycmina IIpednmcroi,
3puByBamucs, Ak JliBa BO3XOAMUTD 3 3eM/Ii Ha He6o.

Ipmoc (enac 1): IlepemaraloTbcs 3akoHM mpupopu y Tobi, [liBo
uicTa: 60 IiBCTBEHHE € Pi3[[BO, i CMEPTDb HaIepes] 3aMOBia€ KUTTS;
1o pi3fBi AiiBa, i mo cMepti xuBa. Cracaeur 3aBxan, boropopuie,
HaCIIigs TBOE.

Hpuuacnuii: Yaury cnacinna npuitmy* i im’s Tocriogne mpusosy (Ilc
115,13). Anmunys (x3).
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Verse 3: Mount Zion which He loved, He made His holy place;* as steadfast as a
monolith (Ps 77:68-69).

Refrain: Son of God, transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

Glory... now... Only-begotten Son...

Third Antiphon

We sing the usual Third Antiphon, but with the festal refrain: Son of
God, transfigured on the mount,* save us who sing to You: Alleluia.

Troparion (Tone 3): Let the heavens be glad, let the earth rejoice, for
the Lord has done a mighty deed with His arm. He trampled death
by death. He became the first-born of the dead; He saved us from the
abyss of Hades and granted great mercy to the world.

Troparion (Tone 7): You were transfigured on the mount, O Christ
God,* showing Your glory to Your disciples as much as they could
bear.* Make Your eternal light shine* also on us who are sinners,*
through the prayers of the Mother of God,* O Giver of Light, glory
to You!

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 3): You rose from the tomb, O compassionate Lord,
and led us out from the gates of death. Today Adam exults and Eve
rejoices, and the prophets together with the patriarchs unceasingly
acclaim the divine might of your power.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 7): You were transfigured on the mount, O Christ
God,* and Your disciples saw Your glory as much as they could;* that
when they saw You crucified* they might know that You suffered
willingly,* and might proclaim to the world* that You are truly the
brightness of the Father.
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ITpoximen (enac 3): CriBaiite borosi Hamomy, criBaiite; criBaiiTte
napesi Hammomy, criBaiite (I1c 46,7).

Cmux: Bci Haponu, 3aIieniTh pyKaMu, KIMKHITh 1o bora
ronocoM pagoctu (I1c 46,2).

IIpoximen (enac 4): SIxi BenuyHi gina Toi, [ocmogu!* Bee mpemynpo
corBopuB Tu (I1c 103,24).

Anocmon: (1Kp 15,1-11): bpamms, npuragyio BaM €BaHIeNilo, Ky
A BaM IIPOIIOBilyBaB, Ky BU 1 IPUIHAY, B AKil i cToite. Hero Bu
TAKOX CIIacaETeCH, KON JEP>KUTE 11 TAKOIO, K 5 BaM IIPOIIOBi/lyBaB;
iHakre By yBipyBanu Hajgapmo. 51 60 BaM mepefiaB Halimeplie Te,
10 ¥ caM NpUIHAB OyB: 1m0 XpUCTOC yMep 3a Halli TPiXy 3rigHO
3 IIncanHAM; 10 OYB IIOXOBAHMIA, [0 BOCKPeC TPEThOro HHS 3a
[Mucannsam; mwo 3’aBuBcs Kudi, moTiM ABaHAAUATHOM; OINC/IS XK
3’ABMBCA BiH Oi/IbII, AK ITATHCTaM OpaTiB pa3oM, OiMbLICTh SKMX
XuUBe 11 joci, geski xx nomepmu. Omicns 3’aBuBcs SIKoBy, 3rofom
yciM amocTtonaM. A HAaOCTaHKY BCiX, HEMOB AKOMYCbh HEJJOHOCOBI,
3’IBUBCH 1 MeHi; 00 S HalIMEHIIMI 3 allOCTOMIB, g HEJOCTOHMI
3BaTHUCh AIIOCTOJIOM, 60 TroHUB IlepkBy boxy. braropgartio boxxoro s
€ Te, 11O €, a 6/1arofaTh JIoro B MeHi He 6y/1a MapHa; 60X 51 IpaljloBaB
6inblile BCiX iX, Ta He A, aje Onaromarh boxa, mo 30 MHo0. Y1 10
A, OTXKe, Y1 TO BOHM, — TAK MU IIPOIIOBIZIYEMO, i TaK BU YBipyBaJIN.

Anunys (enac 3): Anunys, Anunys, Anunys!

Cmux: Ha Te6e, [ocriogy, ynosato, o6 He 0COPOMUTICS HaBiKN
(ITc 30,2).

Cmux: Bynp meHi Borom 3axncHUKOM i JOMOM NPUCTaHOBMUIIIA,
w06 crmactu Mese (Ilc 30,3).

€sanzenie: (Mt 19,16-26): Y moii uac 00un tonak npucmynusé 00 Icyca
i xaxce: “Yunremo! Illo mobporo mMarw YMHUTH, 1[0O MATU XKUTTS
BiyHe?” Icyc ckasaB o HboOro: “JoMy MeHe MUTAELICA IO Te, IO
nobpe? Job6pmit € onun Tinpku (bor). Sk xodem yBiiiTu B >XuUTTH,
monep>xyii 3anosifeit.” “SIknx?” — nurae vioro. A Icyc go Hporo: “He
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@ Dormition of Our Most Holy Lady, the Mother of
God (Theotokos) and Ever-Virgin Mary - Aug 15

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 883

Troparion (Tone 1): In giving birth you retained your virginity,* in
falling asleep you did not abandon the world, O Mother of God.*
You passed into life, for you are the Mother of Life,* and by your
prayers you deliver our souls from death.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and for
ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 2): The tomb and death could not hold the Mother
of God,* unceasing in her intercession and an unfailing hope of
patronage,* for, as the Mother of Life she was transferred to life* by
Him Who had dwelt in her ever-virgin womb.

Prokimenon (Tone 3): My soul magnifies the Lord,* and my spirit
has rejoiced in God my Saviour (Lk 1:46-47).

verse: My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced
in God my Saviour (Lk 1:46-47).

Epistle: (Phil 2:5-11): Brethren, Let the same mind be in you that
was in Christ Jesus, who, though he was in the form of God, did
not regard equality with God as something to be exploited, but
emptied himself, taking the form of a slave, being born in human
likeness. And being found in human form, he humbled himself and
became obedient to the point of death—even death on a cross.
Therefore God also highly exalted him and gave him the name that
is above every name, so that at the name of Jesus every knee should
bend, in heaven and on earth and under the earth, and every tongue
should confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of God the
Father.
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@ Ycuinnsg Ilpecsaroi Bnagmunni Hamoi
boropopuui i npucHopisyu Mapii - 15 cepnins.

Tponap (2nac 1): Y pi3nsi giBcTBO 30eperia Ti,* B yCIIiHHI CBiTY He
octaBwia Ti, boropopume.* IlepecTaBmmacs T [0 >XNUTTS, OYBIIN
Marip’o Xurta.* I monmutBamm TBoiMuM* i3b6aBnsenn Bix cMepTn
I YIIi Halli.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Cesamomy [lyxoei. I nuui, i noscaxuac, i na
8iKu 8iuHi. AMiHD.

Konoax (enmac 2): B mommrBax HeBcumymy boropopuumo* i B
3aCTYNHUITBAX He3aMiHHe YHOBaHHA® — rpi6 i ymepTBiHHA He
BTpuMamn.* bo ax Martip JKUTTA K0 XUTTSA NepecTaBUB TOIL,* XTO
BCE/IMBCA B YTPOOY IIPUCHOIBCTBEHHY.

IIpoximen (e2nac 3): Benuuae pyma mos [ocrona* i BospajmyBaBcs
nyx Miit y bosi, Criaci moim (JIk 1,46-47).

Cmux: Bo 3r1saHyBCcs Ha cMMpeHHs pabu cBO€I, ocb 60
BiftHMHI y6nmakaTh MeHe Bci poau (JIk 1,48).

Anocmon: (®nn 2,5-11): bpamms, iekaiite Ti cami JyMKu B co6i,
aki 6ymu 71 y Xpucri Icyci. Bin, icHyroun B Boxiit nmpupopi, He
BBa)XKaB 3a 340014 cBOW0 piBHIiCTH i3 Borom, a mpumeHmuB cebe
CaMoro, IPUITHABIIN BUIJIAL CIYTH, CTABIIN IOAiOHVIM JIO JIIOAVNHIL.
ITogo6orw ABMBIINMCA AK JIIOAMHA, BiH IIOHM3MB cebOe, CTaBIIU
CITyXHAHUM X JI0 CMEPTH, CMepTHu X — xpecHoi. Tomy i bor itoro
BUBIIIMB i 1aB oMY iM s, 1110 IOHAJ yCcsiKe iM’s1, 1106 mepen iMeHeM
Icyca Besike KOIIHO IPUKIOHWIOCS Ha Hebi, Ha 3eMIti 1 1ij| 3eMrieto,
i mo6 ycsakmit 13Uk Bu3HaB, o Icyc Xpucroc € Tocnopp Ha cnaBy
bora Or1ia.

24

Prokimenon (Tone 3): Sing to our God, sing; sing to our King, sing
(Ps 46:7).

verse: Clap your hands, all you nations; shout unto God
with the voice of joy (Ps 46:2).

Prokimenon (Tone 4): How great are Your works, O Lord;* You
have made all things in wisdom (Ps 103:24).

Epistle: (1 Corinthians 15:1-11): Brethren, now I should remind
you, of the good news that I proclaimed to you, which you in turn
received, in which also you stand, through which also you are being
saved, if you hold firmly to the message that I proclaimed to you—
unless you have come to believe in vain. For I handed on to you as of
first importance what I in turn had received: that Christ died for our
sins in accordance with the scriptures, and that he was buried, and
that he was raised on the third day in accordance with the scriptures,
and that he appeared to Cephas, then to the twelve. Then he appeared
to more than five hundred brothers and sisters at one time, most of
whom are still alive, though some have died. Then he appeared to
James, then to all the apostles. Last of all, as to someone untimely
born, he appeared also to me. For I am the least of the apostles, unfit
to be called an apostle, because I persecuted the church of God. But
by the grace of God I am what I am, and his grace towards me has not
been in vain. On the contrary, I worked harder than any of them—
though it was not I, but the grace of God that is with me. Whether
then it was I or they, so we proclaim and so you have come to believe.

Alleluia (Tone 3): Alleluia , Alleluia , Alleluia !

verse: In You, O Lord, have I hoped that I may not be put to shame
for ever (Ps 30:2).

verse: Be a protector unto me, O God, and a house of refuge to save
me (Ps 30:3).

Gospel: (Matthew 19:16-26): At that time a young man came to Jesus,
kneeling before him and saying, “Teacher, what good deed must I do
to have eternal life?” And he said to him, ‘Why do you ask me about
what is good? There is only one who is good. If you wish to enter into
life, keep the commandments. He said to him, “‘Which ones?” And
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BOVBAi, He YMHM Iepeno0y, He Kpaju, He CBiIKYil KpMBO, IIOBaXKal
6aTpKa-MaTip i 1061 6/IVHKHBOTO TBOTO, sIK cebe camoro.” Kayke roHak
1o Hboro: “Bee 11e 51 36epir isamanky. Horo meHi me 6pakye?” “Sxiugo
xouen Oy TV JOCKOHANMNM , — ckasas Icyc 1o Hporo, — “migy, npopait,
1[0 MA€ML, fjayt 6igHMM, i Oyzemr matu ckap6 Ha HeOi; OTiM IpKUXOAb
i iigy 3a MHOM0.” ITouyBIIM Ije CTIOBO, IOHAK BifiliIlIOB CMyTHMIT, MaB
60 Benmuke MaitHo. Tozi Icyc ckasaB 10 cBOIX y4HiB: “IcTMHHO KaxXy
Bam: TpyaHo 6araromy Baiiitu B Heb6ecHe IlapcTBo. Iie kaxy Bam:
Jlerie BepOMIOOBI MpPOTH Yepe3 BYMIKO B TOMIi, HXK OaraTromy
BBiiiT B boxe IlapctBo.” [louyBn 1ie, yuHi 3AMBYBaIicCA BeIbMI
i ckazam: “XT0 % TOA1 MOXKe 6yTV crlaceHHUI?” Icyc ITIAHYB Ha HUX
IIAJIBHO 1 MOBUB: “Y JII0fiel 1je HEMO>K/INBO, borosi — Bce MOXk/mBo.”

3amicmye Jlocmotino: Bennuaii, gyme mos, Tocnoga, mo Ha TaBopi
nepeoOpasmBCs.

Ipmoc (rmac 4): PisgBo TBo€ HeT/TiHHO sIBUIOCH, bor i3 60KiB TBOIX
IPOJILIOB, BO IUIOTi AIBUBCA Ha 3€MJIi i 3 MIoAbMM IpOXUBaB. Tomy
tebe, boropopuiie, Bci Benmuaemo.

Ipuuacnuii: XBanite focrona 3 Hebec, xBatite Voro Ha BrcoTax (ITe
148,1).

Jpyauii: Tocnopgy, y CBiTIi 1MIA TBOTO MifieMO i B iMEHi TBOIM
Bo3pagyemocs Hasikn (IIc 88,16-17). Amrys (x3).
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Jesus said, “You shall not murder; You shall not commit adultery; You
shall not steal; You shall not bear false witness; Honour your father
and mother; also, You shall love your neighbour as yourself. The
young man said to him, ‘T have kept all these; what do I still lack?’
Jesus said to him, ‘If you wish to be perfect, go, sell your possessions,
and give the money to the poor, and you will have treasure in heaven;
then come, follow me. When the young man heard this word, he
went away grieving, for he had many possessions. Then Jesus said to
his disciples, “Truly I tell you, it will be hard for a rich person to enter
the kingdom of heaven. Again I tell you, it is easier for a camel to go
through the eye of a needle than for someone who is rich to enter the
kingdom of God” When the disciples heard this, they were greatly
astounded and said, “Then who can be saved?’ But Jesus looked at
them and said, ‘For mortals it is impossible, but for God all things
are possible’

Instead of “It is truly...”: O my soul, magnity the Lord transfigured
on the mountain.

Irmos (Tone 4): Your giving birth was revealed as incorrupt;* for it
was God who came forth from your womb;* He appeared on earth
in the flesh, and made His dwelling among us.* Thus, O Mother of
God, all of us magnify you.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: We will walk in the light of Your face,
O Lord,* and rejoice in Your name forever (Ps 88:16-17). Alleluia!
(3x)
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